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Guldmedalj och l:a pris
Malmö 1896, Stockholm 1897.

Paris 1900. )(o^ta Glasmagasin Södra Hamngatan N:o 2
Göteborg-

Rikstelefon 11 76.
Am— Rekommenderar sina Glas och Kristallserviser såväl som prydnadsartiklar. _
--=-=-=--=-=================== OBS.! Platsens största lager och rikaste urval. _================

Som bäst framhålles

0.3. Anderson % Sons 
AQVAVIT.

Stort urval af

Elektrisk Utstyrselarmatur
såsom kronor, väggarmar, bordstakar etc.

CENTRALEN, Östra Hamngatan 52.

"Af ‘2941 Södra Larmgatan 13
•• 5). Ptouuy Göteborg.

Spritvaror och Viner
i parti och minut.

Whisky Mc. Kenneth’s X 0.
Wira-Punsch, extra torr och medelsöt.

Julen 1900. GÖTEBORGS JULBLAD. ). .
Göteborg. A. Lindgren & Söners Boktryckeri. 1900.

Bäckströms

Fjäders Lätta

"h s y ‘#

‘ 7 ‘Eillpid

, 17674

s

Slgas MCanufakturasär, 22 Korsgatan 22
Am— rekommenderas. _ 

Specidlile : Svarta och Koulörta Klädningstyger, 
Gardintyger, Hvita Väfnader, Sybehörsartiklar. 

. ^illig^te pris! ^@ela varor ?

Cru Etablerade 1854. Göteborg och Hvitfeldtsplatsen. Rikstelefon 1115 4 6 27. 
Lager af Viner och Spirituosa i parti och minut.

—==% Spécialités -=
Röda och Hvita 

Vöslauer-Viner 
fi ån 

Roki Schlumberger i Vöslau vid Wien.

Göteborgs-Punsch, 
väl lagrad, söt, mindre söt och torr, bedja vi 

särskildt få rokommendera samt 

Sir Edward Leé’s Whisky.
BOIJE & HJORT, Göteborg, 4

Elektriska Aktiebolaget

Göteborgs Kravatt-Fabrik,Södra As.Hatn
Spécialité: Herrhalsdukar.

Det största och smakfullaste lager af Herrhalsdukar till de billigaste priser.
Alltid de nyaste mönster i tyger och façoner.

Beställningar på Halsdukar af alia slag mottagas och utföras väl och billigt;
Dessutom rekommenderas ett stort lager af Skjortor, Kragar, Manschetter, 

Hängslen, Knappar m. A. FILTENBORG.

)ohn^on • ^ogren
Salutorget 1, Götahallen,

försälja från välsorteradt lager, i parti och minut 

alla slag, såsom Cognac, Rom, Punsch, der,af finas
Jiner och Spirituösa

Sherry, Marsal, , Malaga etc.
Da Capo- och Norrskens-Punsch, Portvin,

Lilla Torget 4.
Rikstelefon 3814.

Montera på ett effektfullt och dekorativt 
sätt julgranar med elektrisk belysning. Obs. 
Ingen eldfara med elektrisk julgransbelysning. 
Lampor i alla färger: såsom gula, gröna, röda, 
blå o. s. v. kunna erhållas.Eanentsceesdaesssnes

K. Ï. Dahlbom
Urmakeriatfär, 

Östra Hamng. 25
Göteborg.

Modernaste och 
rikhaltigaste 
lager. Billiga 
priser. Perm 

expedition.
Telefon 20 35.

Jöre Jul.
Julen stundar. Må vi möta den med 

fröjd och fira den med glädje!
Må med fröjd yi fira Julens fest, 
Ty en glädjens högtid är hon vorden. 
Juleglädjen är en himmelsk gäst, 
Som af Gud har blifvit sänd till jorden. 
Må han dväljas bland oss ljuf och blid 
Att oss trefnad bringa under juletid.

2 om Julens blida ängel, till jorden ned
./ I dig sank

• och bred din frid utöfver Nordens 
bygder;

i hvarje fattigt tjäll din högtidsglädje skänk, 
gif menskosinnet gifmildhetens dygder!

Må barnaögon tindra af stilla högtidsfröjd 
mot julegranar, som i ljusskrud prala;
må lof från alla hjärtan gå emot Himlens 

höjd,
må glädje i hvar mänskoblick sig måla!

Se, drömmande står skogen klädd uti rimfrost- 
skrud,

vid månskensglans tycks ädelstenar glimma; 
i snöskrud jorden prålar lik hvitklädd fager 

brud
i juledagens sköna morgontimma.

Och mäktigt öfver nejden hörs iempelklockors 
ljud

långt fjerran ibland berg och dal förtona; 
dess klang går emot höjden, mot Himlarne till 

Gud,
till Frälsaren, som fick vår synd försona.

Ur Österns purpurskyar den nya dagen styr 
sitt gyllne spann kring jordens nejder vida; 
då nattens dunkel fjerran för solens flamma 

flyr,
och skarorna till helgedomen skrida.

Och orgeln brusar mäktigt, mot höjden to
ner gå;

det sjungs hans lof, som menniska blef vorden; 
mot tempelkronor blicka klart barnaögon små 
vid piltens första kyrkbesök på jorden.

Från kyrkan gladt går färden, friskt ilar 
Brunte fram

vid munter bjellerklang kring skog och dalar; 
man drömmer, att en tomte står bakom hvarje 

stam,
att hvarje gran en Julens saga talar.

Gustaf Carlquist.

=ja

Ja, Julen är en glädjens högtid, 
därom äro vi öfverens. Hon är det 
för hög och för låg, för ung och gam
mal och hon kommer med glädje till 
land och stad, till slott och koja. 
Visserligen ter sig Julen olika på olika 
ställen. Hos den ene är det lyx och 
öfverflöd, hos den andre fattigdom 
och armod, men ett är gemensamt 
öfverallt och hos alla, nämligen hög- 
tidsprägeln, julstämningen.
Hvarje hus är smyckat, högtidsklädt — 
Slott och koja äro furstligt prydda, 
Minsta kyffe ter sig fint och nätt, 
Trefnad råder uti hvarje hydda — 
Ljusen tindra från palats och tjäll, 
Det är högtidsstämning uti julekväll.

Redan veckan före Jul börja förbe
redelserna till Julens mottagande och 
dessa förberedelser yttra sig i tusen 
olika former. Den vackraste är den 
allmänna sträfvan som går ut därpå 
att bereda så mycken glädje som möj
ligt ät andra, och denna sträfvan är 
just den förherskande vid — juletid. 
Egoismen och själfviskheten gifva vika 
för uppoffringar och gifmildheten, och 
frikostigheten gör sig i hög grad gäl
lande på alla områden.

Särskildt egnas omtanken åt de fat
tiga och behöfvande. Listor kring
sändas, upprop utfärdas, bazarer an
ordnas, fester och sammankomster 
hållas, allt för att samla medel till att 
bereda glädje i fattigmans hem. Ska
ror af barn beklädas, familjer tilldelas 
lifsförnödenheter, ved och penningar, 
och hvarhelst ett kändt behof förefin
nes öppnar sig en gifmild hand till 
nödens afhjälpande.

Den offentliga frikostigheten vid jul
tiden är storartad, men den är dock 

. endast en obetydlighet mot det som 
med varmt hjärta och rymlig hand 
gifves ' tysthet.

D. ofientliga frikostigheten vid jul- 
tid."" är storartad, men den är dock 
t . en obetydlighet mot det som 
n varmt hjärta och rymlig hand 
gles i tysthet.

Om julen icke hade någon annan 
betydelse än att vara en tid för utöf- 
vande af barmhärtighetsverk, så vore 
hon redan af detta skäl berättigad 
att intaga främsta platsen bland arets 
högtider, och äfven uppfattad i sin 
verkliga höga betydelse, kan hon icke 
firas på ett bättre och värdigare sätt

än att. lindra nöd, bereda hjälp och 
sprida glädje bland behöfvande likar.

Ännu är det tid att öfva barmher- 
. tighet. Gifve hvar och en efter råd 
och lägenhet och den som mycket har 
han gifve mycket.
Om du vet en like stadd i nöd, 
Tveka ej att honom, bistånd bringa — 
Hjälp i stort, om du har öfverflöd. 
Hjälp i smått, om ditt förråd är ringa 
Att se hulpen nästa glad och nöjd, 
Det är högtidsglädje, det är julefröjd.

Vi ha sagt att Julen är en glädjens 
högtid, och om vi göra oss reda för 
hvari juleglädjen består, skola vi finna, 
att den förnämligast är att söka i 
sträfvandet att bereda glädje åt andra. 
Man vill glädja sig åt andras glädje. 
Hemmen prydas, borden dukas, ljusen 
tändas och julgåfvor utdelas. Ingen 
gör detta för att endast bereda sig. 
själf glädje och om så vore fallet, 
skulle glädjen blifva ganska obetydlig. 
— Man söker bereda andra glädje, 
och endast i den mån detta lyckas 
känner man sig själf lycklig. Härige
nom uppstår det förhållandet att allä 
gifva på ett eller annat sätt och alla 
få mottaga, hvilket åter alstrar ömse
sidig tillfredsställelse och välbefinnande. 
— Detta är juleglädje, julefröjd.

Julexposttionerna.
Att det stundar till Julen, det kan 

man se, utan att titta i almanackan. 
—.Julexpositionerna säga oss det. Bu
tiksfönstren äro fulla med alla möjliga 
och omöjliga saker från det minsta 
till det största: cigarrfodral och kapp
säckar, korkskrufvar och rullkaminer, 
strumpeband och pelskappor, korgar 
att ge bort och mattor att' hålla sig 
på, gipsfigurer af krita och gummi
gubbar af papp.

Jag skulle så rysligt gerna vilja be- 
skrifva något af de stiligaste butiks
fönstren särskildt, men jag vågar inte, 
ty för det första är det ingalunda lätt 
att säga hvilket som är vackrast, och 
för det andra så äro handelsmännen 
hela raden våra annonsörer. Skulle 
man nämna en, så finge man nämna 
dem alla, och. det blefve nästan myc
ket. Jag skulle väl kunna stå ut med 
att skrifva, men jag tviflar på att nå
gon skulle ha tålamod att läsa, ty för 
att inte stöta mig med någon, finge 
jag naturligtvis skrifva ordagrant lika 
om allihop och det blefve nog litet 
enformigt.

Men jag vet ett annat sätt att gynna 
våra annonsörer — ty gynna dem vill 
jag därför att de gynna oss — jag vill 
bedja samtliga våra läsare gå ut och 
titta på grannlåten själfva. Men. det

DIREKTS MJÖLK

säger jag: tan portmonnän med eder, 
annars få ni besväret att springa hem 
efter den, ty det finnes saker, om 
hvilka man måste säga: Jag kom, 
jag såg, jag — kunde inte motstå fres
telsen. ‘ ;

Det finnes lyxartiklar och rena nöd
vändighetsvaror.

Man skulle kunna säga att våra jul
expositioner lemna ingenting öfrigt att 
önska. Jag för min enskilda del får 
likväl anmärka att de lemna alltsam
mans öfrigt att önska, ty jag får inte 
ett dyft af hela härligheten, men det 
gör detsamma bara alla andra få. Jag 
försäkrar, att jag är inte afundsjuk alls. 
Det gör mig [riktigt godt ända in i 
själen, då jag ser en person kosta på 
sig en sak, som han tycker om, den 
må nu vara till nytta eller nöje. Men 
däremot gör det mig obeskrifligt ondt, 
då jag ser någon med längtande blic
kar betrakta ett föremål' och aflägsna 
sig därifrån med en suck utan att
kunna tillfredsställa sin önskan 
äga det.

att

Jag har uppmanat mina läsare att 
gå ■ ut och se på grannlåten och jag 
tillägger. Stig in! Har. man inte va
rit inne, i en butik på: ett par dagar, 
så har man litet svårt för att känna 
igen sig — det är så mycket nytt, och 
det som inte är nytt, är ordnat på ett 
sådant sätt att det ser nytt ut. Nu 
kommer frestelsen och jag varnar in
gen, tvärtom manar jag till litet gene- 
rosité. Det är Jul blott en gång på- 
året och då skall man unna sig själf 
litet ökad glädje och andra med. Och 
det är redan en glädje det, att få gå 
från bod till bod och göra uppköp, 
och alltid blir det någon, som får 
glädja sig åt det man köper. Lägger 
man dertill, att köpmannen glädjer 
sig åt att få sälja, så blir glädjen tre
dubbel.

Det är ett faktum att vore det in
gen jul, så hade man inga julexposi
tioner, men man skulle nästan kunna 
vända om satsen och säga, att funnes 
det inga julexpositoner, så blefve det 
ingen Jul. De ha blifvit en nödvän
dighet dessa beställningar ock man 
köper nu för tiden inte så mycket som 
en lutfisk eller en almanacka utan att 
de först varit exponerade.
Om nu man skall ha sig en tvål och ett 

ljus,
För tre öre peppar och fem öre snus, 
Man säger ej : hämta hos hökar’n i 

bo’n —
Det heter: spring in i “julexposition“. 
Men också så får man allt hvad man 

vill ha,
Båd’ trefligt och prydligt och billigt 

och bra,
Långt mer än man annars kan få det 

i bo’n-------- — 
Jag rekommenderar julexposition!

Gösta.

Ett harn af Sveriges storhetstid.
Svenskarne ha namn om. sig att ha 

varit ett mäkta “stort folk“, och ännu 
i dag talas öfver hela världen med 
beundran och vördnad om Sveriges 
“store män“.. Det vill dock synas som 
om dessa yttryck på vissa håll tagås 
väl mycket efter bokstafven eller i den 
mening, att svenskarne utmärka sig 
framför andra nationer förnämligast 
i kroppslig storhet.

I Amerika påträffades för någon tid 
sedan vid gräfning en petrificerad jätte
gestalt, hvars like i storhet aldrig skå
dats. Man gissade både hit och dit, 
hvem mannen i lifstiden varit,-och 
slutligen enades man om, att han 
måste ha varit svensk. Några trodde 
att det möjligen kunde vara den i 
norska tidningar så mycket omtalade 
“Storsvensken“, men vid närmare un
dersökning visade det sig att han måste 
ha legat i jorden i flera hundra år. 
Det kun.de således icke vara den “gub
ben“, om hvilken man ju inte ens 
hört att han vore död, ännu, och så 
räknade man efter och kom till det 
resultatet, att det sannoligt varit “ett 
barn af Sveriges storhetstid“.

Hvilka föreställningar amerikanarna 
hafva om svenskarna, är lätt att för
stå, då de taga en sådan Goliat för 
ett barn.

Man kunde väl, tycka att de goda 
människorna skulle, ha hunnit bilda sig 
ett något så när riktigt begrepp om 

- svenska nationen genom det stora an
tal svenskar, som årligen strömmar in 
i landet, men de hysa den åsikten att 
det endast är “småfolket“ som emi
grerar — och däri kunna de ju i viss 
mening ha rätt.

Jin vinst på lotteri.
En gång har äfven jag låtit vinst

begäret få makt med mig. Jag köpte 
för någon tid sedan en lott till Ham- 
burgerlotteriet samt deltog i senaste 
dragningen och — vann. Det var 
visserligen inte högsta vinsten, men 
mycket, värdefull var den i alla fall. 
Jag slipper väl inte ifrån med mindre 
jag talar om det. Jo, jag vann — 
den erfarenheten att man aldrig sämre 
kan använda en tia än att uppoffra 
den på lotteri.

GÖTEBORGS ÄNGBAGERI
2:dra Långgatan 15 & 17.

Vörtbrödet rekommenderas.
FILIALER:

Haga Nygata 24.
Östra Larmgat. 19.
Carl Gustafsg. 35.
Kristinelundsg. 9.

Götahallen.
Torggatan 20.
Engelbrektsg. 59.
Stigbergstorget 4.

för Frukostbordet
och Kontoret

Julen nalkas.
(Eftertryck förbjudes) i

C
 ill Julen del lider 

Med flygande farf 
IJet gäller'ömsider (

7 Alt stöhet få klart — 
Anledningar finnas 
Att undra därvid, 
Hur allting skall hinnas 
På tre veckors lid.

Förrådet skall skötas 
I visthus och bod, 
Och fisken skall blötas, 
Om den skall bli god — 
Och så skall det lakas, 
Som seden del bjöd, 
Och så skall det bakas 
Båd’ bullar och bröd.

Det öl som skall drickas, 
Skall bryggas af malt, 
Och grisen skall stickas 
Och läggas i salt — 
Och korfven skall stoppas, 
Såfiheflig och trid.
Och gåsen skall nappas 
■Och hängas på vind.

Och dammet skall jagas 
Från hylla och balk, 
Och spisen skall lagas 
Med krita och kalk — 
Kaminen skdil glättas . 
Från öfvan och ned, 
Och taket skall tvättas - 
Och väggarna med'.

Och kopparn skall skuras 
Med trippel i klut, 
Och tennet skall luras, 
Som silfver se ut — 
Och glaset skall diskas, 
Porslinet också, 
Och mattorna piskas 
Båd gula, och blå. .

. Och skall man så hafva 
Presenter till sist, 
Så qög får man trafva, 
Det vet jag då visst. — 
Vid Julen man hittar 
En marknad så rik, - 
Och gerna man tittar 
I hvarje butik.

amUU • • MFAKADBW=my 
Agenturaffär, 

Magasinsgatan 12, Göteborg, 
försäljer från 

lager: 
Möbelband 

af skinn, Mö 
belspik, Get
skinn, Möbel

knappar, 
Möbelfer

nissa, Sämsk- 
skinn, Buffel- 

hudar.
Generalgent för Skandinavien för The 

Rissel Capet Swesper Comp.
Lager af Äkta Franska Graphophoner 

till alla priser samt Originalvalsar i rik
haltigt urval. Rikstelefon 27 46.

Profver och priser franco på begäran.

Kongl. Hofleverantör Steingraebers verlds- 
berömda pianinon med qera guldmedaljer 
och öfver 2,000 intyg af framstående fack- 
män och erkända musici bland dem Richard 
Wagner, Frantz Liszt, Tubinstein m. fl.; 
äfven berömda svenska pianinon finnes på 
lager 10 årig garanti.

Ytterst, billiga priser! Begagnade piani- 
mm ocii tafflar tagas i utbyte mot nya.

Gerhard Ericsson, Victoriagatan 3, 
Piano- och Orgelaffär.

■ 4711
Eau de Cologne
i lådor om 2, 3, 4 och 6 flaskor 

jemte ett rikt urval artiklar lämpliga 
till Julpresenter hos 

Beda Gramer
Göteborg, 

57 Kungsgatan 57.
Rikstelefon 47 11.

Ja, Jiiten att möta
Vi shynda enhvar;
Men myckel att sköta
Vi ännu ha kvar, ■
Anledningar finnas 
Att undra härvid, 
Hur allting skall hinnas 
På tre veckors tid.

Gösta.

Obs.! . Nytt. Obs.!
Aktie-Bol. Wistrands Skoaffär

Södra Allégatan 5.
(Se annonsen 4:de sidan.)

Göteborgs
^ru^taffär

rekommenderas.
Hufvudaffär:

Östra Hamngatan 42.
Telefon 3 25.

Filial:

Wasaplatsen 7.
Telefon 43 29.

kringsändes enligt beställning samt tillhandahållas i
"DIREKTS" Mjölkbodar, Vasagatan 45 3, 2:dra Zånggaian U, ^redsgatan 2.

-.OBS.! Direkts serveringslokal, Fredsgalan 2.sasom verkligt god, rensmakande och fri fran smittoämnen. C ‘.?
Telefon 36 99. Mjölkförsäljningen ”DIREKT”, 2:dra Långgatan &= Telefon 36 99.

På grund af omsorgsfull pasteuricering, filtrering och genomluftning kan mjölken rekommenderas

"A"PAAEEG"AF Cor 200’

kun.de


J. W. BRATT
13 ^ödra /.armgaian 13

Spiritosa ock Siner
Specialiteter:

Cognac:
Grande Champagne Speciale ***

Wira ^un^ch
Extra torr och medelsöt.

^mp&riui ^ortwine.
Champagne, Ruinart, Père & Fils.

Carte blanche och demi sec.

Whisky:
Mc Kenneth’s X.O.

. Bratt
Telefon till Försäljningslokalen 2341. Telefon till Kontoret 122.

Regler samt iakttagelser och hänvisningar vid Tärning-Spelet minnen från Paris
1) Då du vid Svenska paviljor gen står. 

Ett extra slag du med Löje får.

2) Vid Norska paviljongen det lämpar sig 
•å bra, 

Att du får fyra marker med ens ur kas
san ta. -

3) I Gamla Paris där är mycket att se, 
Du därför 3 marker till kassan får ge.

5) Du vid Trianon-teatern utan prut 
Med 4 marker bums får punga ut.

6) Du Fauborg hann i detta språng, 
Gå ner till Norges paviljong.

7) Nu kyrkan Notre Dame du hunnit har, 
Och där du för ett kast får stanna kvar.

8) Nu är du på Café Folies Bergère, 
Du 4 marker får betala der.

10) Vid Austerlitz stannar ej den som är vis, 
Du vänder nu åter till Gamla Paris.

11) Militärskolan drar om din fortkomst för
sorg 

Gå fram till slottet Luxembourg.
12) Pont Neuf att få se 

Kostar markerna tre.
13) Du på Lycée Carnot ett kast får stå 

Men får ur kassan marker två.
14) Du tidning Le Matin’s utställning hun

nit nå 
Här marker 5 du skall ur kassan få.

15) Från Fontain Cuvier du kan göra ett 
språng 

Till Transvals paviljong.
16) Från Sorbonne tillbaka gå 

Bort till Lycée Carnot.

17) Versailles att se kan roligt vara, 
Det kostar fyra marker bara

18) Och om till Schweitzerbyn du hinner fram, 
Du vända åter får till Notre Dame.

19) På Invalid-esplanaden det slumpar sig så, 
Du ett frislag far slå.

20) På flottans o. handelsutställningens plats, 
Fem marker till kassan du gifver som sats.

21) På slottet Luxembourg träd in — 
Och där blir halfva kassan din.

22) Den Fiiska paviljongen når 
Han 4 marker ur kassan får.

23) På Opera Comique ett slag för blif 
Och 4 marker till kassan gif.

24) Trocadero-platsen bjuder på 
Tvänne gratisslag och marker två.

Je spelande insätta 5 marker tar vid spelets början. Spelet sker med tärning, numererad från I till 6.
25) S:t Germain är värd att se — 

Två marker i kassan ge.
26) Från Transvaals paviljong blir bäst kan

hända 
Till Militärskolan återvända.

27) Montmartre kan du titta på 
Och sen till Almaplatsen gå.

28) På Vaulon-platsen du taga må 
Ur kassan allt utom marker två.

29) Boulogner-skogen den skall dig tvinga, 
Att 4 marker till kassan bringa.

30) Om du på Bådhuset in vill se, 
Du 4 marker i plikt får ge.

31) Då prisutdelningen du har nått, 
Du rätt till 5 stycken marker fått.

32) Ifrån Triumfbågen skäl kan vara, 
Att bums till Eiffeltornet fara.

33) Ifrån Molin Rouge 
Till Faubourg dig bege.

34) När Alma-platsen du lyckligt hinner, 
Du halfva kassan på kuppen vinner.

35) Den Elysée-palatset når, 
Han gratis här ett frislag får.

36) Att Louvren skåda värdt torde blifva 
Att 4 marker till kassan gifva.

37) Att Slottet hinna dig ger bestämdt 
En fjärdedel utaf kassan jämt,

38) Du Auteuil-kyrkan gärna ett tag kan 
titta på, 

Till Danska paviljongen du sen har rätt 
att gå.

39) Här Hippodromen du får bekika 
Och får ur kassan 1 mark tillika.

40) Från Jena platsen tillbaka , Sr 
Till Louvren och där ett kast * mar kvar.

41) På Boulevarderna du får 107, 
Men först 1 mark till kassan leverera.

42) Vid Danska paviljongen du 
Får ta ur kassan marker 7.

43) Vid S:t Lazare du utan pint 
Med marker 2 får punga ut.

44) Från Salle des Fêtes du dig beger 
Till Kungsbron ner.

45) Dig Franska teatern med styrka lockar 
Men marker 3 ur din ficka plockar.

46) Vid Eiffeltornet du i hast 
Får slå ett gratis kast.

47) Vid Tunis'utställningen stanna ett slag 
Och 4 marker ur kassan tag.

48) Du nu till Bärsin har hunnit lända 
Och får till Rådhuset återvända.

49) Concordin platsen du skåda bör 
Och 3 markers insättning i kassan gör.

50) På Kungsbron du dröja må 
Medan alla andra en omgång slå.

51) Från Nationernas paviljonger vid Seine 
Du går till Charenton hän.

52) Nu vid Algeriets paviljong 
Du får slå än en gång.

53) Vid Richeliu-fontänen din sak skall blifva 
Att 4 marker till kassan gifva.

54) Vid Charenton vänd om min vän 
Till Kungabron igen.

55) Vid Marsfältet färden ställes in 
Och hela kassaa den är din-

Speditionsaffär. .
(Etabl. 1870).

SVENSK EXPRESS AKTIEBOLAG — Göteborg.
==- Billig, snabb och omsorgsfull expedition. A (Etabl. 1870).



Cigarraffären
34 Drottninggatan 34 

GÖTEBORG.
Stort sortiment af

Cigarrer och Julnyheter.
Inneslut.es i Herrar rökares benägna 

hågkomst.
Högaktningsfullt 

Rikstelefon 4818. LlStt Gustafson.

Axel Enander,
Urhandel,

30 Östra Hamngatan 30.

Rekommenderar sitt lager af goda Fick
ur, Väggur, Väckur, Pendyler m. m.

Sorteradt lager af Kedjor, Berlocker, 
Glasögon, Pincenezer, Kikare, Baromet
rar och Termometrar.

Glöm ej bort att 

Axel Stolpes 
affär vid Fisktorget har hundra
tals olika artiklar. Med små om
kostnader kan alla dessa säljas 
med ovanligt liten avance — ja 
billigast på platsen.

Samma hus som Otto Herlins affär 
vid Fisktorget.

Stort sortiment af

Färger, Oljor 
samt

Utensilier
af alla slag.

N
Terracotta- 

arbeten. 
Emaljfärger, 
Eldfasta

Kakelugnsmattor 
m. fl. artiklar passande till 

Presenter.

Jönköpings-Magasmet,
52 Östra Hamngatan 52,

CENTRALEN, 
rekommenderar sitt lager af 

Prydnadsartiklar, 
Toilettartiklar, 

Parfymerier, 
Refraichiseurs, 

Frisérlampor, 
Hårnålar och Kammar m. m. 

Jönköpings-Magasinet, 
52 Östra Hamngatan 52.

Juryns högsta p1---1))9i
Silfvermedalj för mycket goda
Flyglar och Pianinos
tillerkändes å Stockholmsutställningen 1897

C. H. SILLBERGS PIANOFABRIK, Göteborg.
Butik: ARKADERN A.

I iindhv Skönfärgeri & 
LUIIUUj Kem. Tvättanstalt

Kungsgatan 44, Skanstorget 8, 
rekommenderar sig till utförande af Iconstfärg- 
ning och kemisk konsttvätt af alla slags per
sedlar.

industribolaget Julpresenter:
31 Östra hamngatan 31 ^^^^^^^^^SB^Ba^^l^^^^^^^^^^^^^^

Monterade Lyxmöbler, Färdiga och påbörjade Broderier uti nyaste 
stilriktningar, Linnevaror, Modevaror, Handskar, Sammet, Siden och 
Klädningstyger, Underkläder, Strumpor och alla slags Tricotvaror, 
Filtar, Sjalar och Resplaider. Största sortiment på platsen. Gör ett 
besök! Jemför priserna!

Pellerin alltid N:o 1.
Vid världsutställningen i Paris 

erhöll endast ett margarin fabri
kat Guldmedalj. Denna enda och 
högsta utmärkelsen tillerkändes 
Pellerins margarin.

Tärning-Spelet minnen från Paris.
(JARL JOHNSSONS AFFÄR

Kungstorget 2 rekommenderas.

Pellerin alltid N:o 1.
Vid världsutställningen i Paris 

erhöll endast ett margarinfabri
kat Guldmedalj. Denna enda och 
högsta utmärkelsen “tillerkändes 
Pellerins margarin.

Yinhandelsaktiebolaget
3. R. Larsson & Go.

Göteborg Lilla torget 2.

Viner och ^pirituo^a
i parti och minut.

BergèreCafé Folies

Militärskolan
Finska paviljongen

Nötre-Dame-kyrkan
Tidningen Le Matin’s utställningPont Neuf

Lycée Carnot
Opera Comique

Faubourg

Trocadero-platsen

Trianon-teatern
Fontain CuvierFlottans och handelns utställning

V ersailles

Schweitzerbyn

Montmartre
Sorbonne

Vaulan-platsenTransvaals paviljong
Boulogner-skogen

Gamla Paris

Molin RougeGermain Invalid-esplanaden

Norska paviljongen

Rådhuset

Hippodromen

Auteuil-kyrkan

Alma-platsen
Triumf-bågen

»CO

Jena-platsen

Oscar II vid prisutdelningen
Slottet

Boulevarderna
Elysée-palatset

Louvren St. Lazare

Börsen

Concordia-platsen

Danska paviljongenTunis’ utställning

Salle des Fêtes

Nationernas paviljonger vid Seine TeaternFranska
EiffeltornetKungabron

Algeriets paviljong

Mars-fältet
Richeliu-fontänen Charenton

O i 
c (o 
C 00

Svenska paviljongi

( O

Rhenska-, Mosel-, Burgundern 
Bordeaux- och Spanska 

Viner.
Telefon 3947.

M. A. Almqwist & Co.
Norra Hamngatan 40, 

Göteborg.

Téer.
Broken Orange Pekoe à 3.20 pr % ko.
Pekoe à 2.80 „

Slottet Luxembourg

"

3 _aa 
all

Ö
Jean

Karha serreras hvardagar: "från kl. 7 30 f. m. till kl. 2 e. m. .
sonaasen

Centralbad-Anstalten,
37 Drottninggatan 37.

Half had hela dagen .... 
Elektriska ljusbad hela dagen

9 2 e. m. . 10
kr. 1: — 

„ 1: 50 
. , 0: 75

, 2: 50

OBSI
Sön- och Helgdagar är Centralbad-Anstalten öppen från kl. 8 f. m.'till kl. 1 

e. m. med samma prisberäkning som ofvan.
Kupongböcker till 10 half bad för..................  

„ 5 karbad „ ... , . . 
„ 57Elektrtska ljusbad . .

kr. 6: 50
„ 6: 25
, 10: -

Fruktmagasinet "Pomone"
Göteborgs Arkader.

rekommenderar färsk Ananas, Bananer,! utmärkta svenska 
Äpplen, franska Renetter och Dieu Dormé, vackra franska 
Päron och tyska Amotter, Krakmandel, Filberts-, Val-, 
Hassel-, Para- och Cocosnötter samt Kastanjer.

Nyinkomna Konfektrussin, Karlsbader-Plommon, in
lagda frukter såsom: Persikor och Aprikoser. Alla slags 
Safter samt Fruktvin, Portvin och Sherry.

För Julen inkommit:
kartonger med Konfekt, Marmelad, Fikon och Dadlar m. m. 

Rikstelefon 3890.

Cibils
~ flytande köttextrakt ~

rekommenderas.
Finnes att tillgå hos de flesta speceriaffärer.
En gros hos

J. Lagerwall & Co.

Albin Sandberg,
Chalmersgatan N:o 21
(hörnet af Kristinelundsgatan).

Försäljning af
från förstklassiga Mejerier, inkommer färskt 

3mur dagligen
samt Margarin från de förnämsta

“99 fabriker, allt till dagens lägstajno- 
tering i parti och minut uti

Albin Sandbergs Smöraffär,
Chalmersgatan 21. Telefon 4013.

Acetylenbelysningar
i alla storlekar utföras under garanti.

Gasverken af modernaste konstruktion enligt systemet 
“Carbid i Vatten“.

Kostnadsförslag & illustrerade kataloger gratis.
Rikhaltigt lager af armatur, brännare m. m. 
Vagns-Velociped-hand- m. fl. lyktor af bästa konstruktion. 
Calcium-Car bid till dagens lägsta notering.

Svenska Carbid & Acetylen Aktiebolaget 
Göteborg.

Afdelningskontor & Expedition: Regeringsg. 3, Stockholm.

Carl G. Platin & Co.
Vin“ 8 

^pirituo^a-affär.
Spécialité: Punsch ****

Whisky D. C. L.

Nyttiga Julgåfvor
Strumpor, Tröjor, Kalsongor, Västar, 

Koftor, Underkjolar, Tricotiif, Sjalar, Mös
sor, Vantar, Jægerskjortor m. m. till billigaste 
priser hos

Alfred Agrell,
Östra Hamngatan 48.

Nya Kravattfabriken
9 Magasinsgatan 9

För Julen rikt urval af
smakfulla och moderna

Herrhalsdukar.
Lager af Skjortor,T Kragar, Manchetter m. m.

Stor Jul-realisation.
m Circa 600 st. stufvar

inköpta på slump från landets största Klädesfabrik, bort
slumpas under December månad.

Den allmänt erkända Chewiot Herkulus, 130 cmt bredd, 
starkast till Damdräkter och Grosskostymer säljes under Jul
månaden till Kr. 2,25 pr mtr hos
$795 . Theodor Petterssons

a A ... g Klädesmagasin,
Salutorget N:o 1.

Lokaler i l:sta och hela 2:dra våningen åt torget.

44 Herkules Skodon 
tillverkade enligt den s. k. 

Handmetoden 
äro 

starka, 
välsittande, 

billiga.
45 Kungsgatan 45. 

Filial: Borgaregatan 16, 
Olskroken.

ESKILSTUNA-BODEN,
Ludvig Tingström, 

hörnet af Torg- och Postgatorna, 
utbjuder från välsorteradt lager: 

Eskilstuna Penn- och Fick-knifvar, Rakknifvar, Rakknifs- 
etuier, Saxar, Saxetuier, Etsade Linealer och Pappers- 
knifvar, Förskärareknifvar, Brödknifvar, Bordknifvar, 
Smörknifvar och Ostknifvar, Matskedar, Théskedar och 
Förläggsskedar, Skridskor och Kälkar, Brickor och Bröd
korgar, Eldfändrar, Eldskärmar och Eldsatsar, Kolboxar, 
Fotogénkök, Ljusstakar, Kaffekannor och Kaffeqvarnar, 
Köttqvarnar och Korfstoppare, Strykugnar, Strykjärn och 
Strykugnsjärn, Verktygslådor och alla slags Verktyg, Vrid
maskiner, Mangelmaskiner m. m., till billiga, bestämda priser.

J. A. BOHMAN,
Bleckslageriaffär, 

Drottninggatan 28, GÖTEBORG. 

Specialitet: Köksartiklar.
Obs-! ^tor }ulexpositon 

med leksaker & Julgransprydnader. 
Rikstelefon 7 93.

Austerlitz

Inneslut.es


1

LUUISE -- J DIN S 
moi Handskhandel, 
/4.50 Kungsgatan 50, eery 
rekommenderar sitt välsorterade lager af in- och ut
ländska Dame-, Barn- och Herrhandskar, Vantar.

Handsktvätt à 25 öre paret ombesörjes.

[ Musik, 1 C. 1 JOHANSSON: ! Musik, ] 
Musikinstrumenthandel

22 Österlånggatan 22, Stockholm.
rekommenderar ett utsökt lager af alla sorters Musik
instrument till kända låga priser.

OBS.! Åkta Magdeburger Dragspel (af Fr. Gess- 
ners världsberömda fabrikat) till lägsta priser i Sverige.

Illustrerad Priskurant gratis och franco.
Dug Begär Priskurant, a

Hummer och Ostron, Lax, rökt,. salt och färsk, 
rökt Ål, Kolja och Sill, rökta Renstekar samt alla 
slags färska fiskvaror m. m. finnäs till dagens billigaste 
priser hos A. S. Sköldberg,

Rikstelefon 1679. Göteborg.

Musik till Julen II
JHusikvänner komihåg 

att fortfarande säljas Guitarrer, Violiner, 
Flöjter, Klarinetter, Dragspel, Munspel, 
Speldosor, Symfonion, Automater, Mes- 
singsinstrument, alla slags strängar och 
musiktillbehör, bäst och billigast uti

GOTTFRID JOHANSSONS Musikaffär, 
29 Österlånggatan 29, Stockholm. 

OBS.! Utförlig Illustrerad priskurant för 
1901 sändes gratis och franko.

Clase & Wessman, 
15 ÖstraJLarmgatan 15, 

Viner & Spirituose 
i parti oah minut.

Spécialité:
Valuta Punsch. Commodore Whisky.

Aktiebolaget

Barth:d Dahlgren,
— : Vinhandel, —

y Göteborg, Södra Hamngatan N:o 47. 
n ; Stort och fullständigt sorteradt lager af 
y "Viner &Spirituose.

S i-eno - Punsch, 
prisbelönt i Wien1873, i Göteborg 1891 och i ' 

y -w :, i -Stockholm .1897. I

Swalanders Kaffe.
Bäst och billigast.

Swalanders Kaffe.
Största omsättning på platsen.

Swalanders Kaffe Swalanders Katte.
finnes numera i hvarje hem. Kaffeburkar utdelas gratis.

Dordi, Bäcksin & Co:s 
Aktiebolag

24 Norra Hamngatan 24
Alla slags färglådor, färger och artistutensilier. 

. — Aqvarelltryck för kopiering, Terracotta, Träsaker 
och andra artiklar för bemålning. — Stort urval. : !

24 i Norra Hamngatan 24.

Östra Hamngatan 28. 
Största urval!

3 JS
Rikstelefon 35 30.

Billigaste priser!

COMSTERE

MARIA DAHL

Lämpliga Julpresenter! 
näro de erkändtrbästa Wheeler& Wilsons Amerikanska ed—dSYMASKINER, ■ .

Per Perssons Svenska Stickmaskiner.
Säljas äfven på beqväma af betalningar i Göteborg endast hos 

HENRIC FROMELL, Kungsgatan 19.

—Handelsmärke. Handelsmarke.

Eng^i^'^a ^^m^gg^met
22 Korsgatan 22.

Spécialité : ■ '

Vattentäta Läderskodon.
Sälsoneradt lager af 

Gummigaloscher, Suow-boots, 

Gymnastik- & Lawn-tennisskor. 
y S AReparationer utföras. 

Nya Hattiagasinet
J. PETERSSON....  7 6

g 24 Kor»g(^tan 24 ~ ‘8
8. fattar s
S från in- öch utlandets förnämsta fabriker.. & 
— : "too Mössor . ‘3
8 af egen tillverkning i parti och minut.
& .....^errartihlar, stort lager. §

Filial: 22 Södra Larmgatan 22. •

Ttersen & Dencker
Råda Blomsterhandel

Största urval på platsen.
ss Nyheter i Borddekorationer. tB

Rikstelefon 1138.

Sa. Akt.-Bol.
f Wistrands Skoaffär.

Nyoj Södra Allégatan N:o 5.
7(s Lager af färdiga skodon, handarbete.

3 Beställningar emottagas.
Reparationer utföras.

Sulning oeh klackning 30 minuter.
Akt-Bol. Wistrands Skoaffär.
Skall ni kläda ut er eller skicka 

några lustiga julklappar eller utföra 
trollkonster, sa bör ni först göra ett 
besök hös "

3. Gustavson,
- :. - .Södra Hamngatan 5, gårdsbyggnaden.

Auers gasglödljus, 
— Gaskök — 

billigast hos
A. 3. S. Bissmarck 8 C:o.

Axel Tingberg,
hörnet af Östra Hamn- & Kyrkogatorna.

Stort urval af

per Cigarrer i lådor —
från 1,50 till 50 kr.

Tobak, Snus och Cigaretter,
Trä- & Sjöskums-Pipor etc.

^rönii^a.
En stackars krönikör, d. v. s. en som 

åtagit sig. att på en bestämd dag i vec
kan skrifva en spalt i en tidning om 
allt och ingenting, har det gunås inte 
alltid så värst trefligt. Skrifva måste 
han, antingen han har något att skrifva 
om eller ej, och kriticerad blir han, an
tingen hans opus är dåligt eller bra. 
— Skrifver han för mycket, klandras han 
för det, och skrifver han för litet, så är 
det lika galet. Den ene vill att han skall 
vara konservativ, den andre att han skall 
vara liberal, och den tredje vet inte rik
tigt hur han vill ha honom.

För att kunna skrifva så att det är 
något bevändt med det, måste en kröni
kör vara “stämd“, som] det heter på 
konstspråket, d. v. s. att han skall vara 
vid godt lynne. Men det händer också 
att han skrifver så att han blir stämd 
— efteråt. Det är mindre behagligt — 
för honom. -

Ack ja, man väger nog inte alltid sina 
ord på guldvikt. Ett mindre väl valdt 
uttryck slinker lätt in, det blir elakt tol- 
kadt och illa upptaget, och så får man 
skulden för att ha sagt det man aldrig 
hvarken sagt eller tänkt.

Det behöfs ibland så fasligt litet för 
att åstadkomma obehag. Man behöfver 
bara glömma ett skiljetecken eller, sätta 
det på orätt ställe och meningen kan 
derigenom blifva så uppåt väggarne, att 
det kan föranleda till ett tryckfrihetsåtal.

Detta låter något öfverdrifvet, men det 
är icke destå mindre sant, och det finns 
exempel på att sådant inträffat.

En amerikansk tidning blef för någon 
tid sedan åtalad för ett uteglömdt komma. 
Det var nemligen så, att ett intyg öfver 
någon slags medicin skulle offentliggöras 
i tidningen, hvilket äfven skedde, men 
genom utelemnande af ett komma fick 
intyget följande lydelse:

“Jag undertecknad är nufullständigt 
tillfrisknad, efter att ha varit nära döden 
derför att. jag druckit ur en butelj af 
Eder medicin“.
Y Naturligtvis skulle det ha varit ett 
komma efter ordet döden, så hade me- 
ningen’blifvit riktig, men inte har en 
amerikansk tidningsman tid att tänka på 
sådana saker, som komma efter döden.

Det är antagligt att skiljetecknet ute- 
lemnats af glömska, ty tidningsmannen 
glömde äfven “komma“ då han skulle in
ställa sig all svara inför domstolen, och 
då han hos uppbördsmannen skulle in
finna sig för att erlägga de honom ådömda 
böterna, glömde han också “komma“.

Mycket ofta får en krönikör bära skul
den för fel öch -oegentligheter, som in
smugit sig genom slarf af sättare och 
korrekturläsare. Jag hade en gång i en 
krönika omnämnt en 'födelsedagsfest hos 
en yngre familj bland mina bekanta, och 
jag hade gjordt det i så grannlaga orda
lag, att jag var viss . på att det skulle 
blifva väl upptaget, då det lästes i tid
ningen. Men-annorlunda hade ödet be
slutat. Då tidningen kom ut stod der 
att läsa bland annat följande: “Om vär
dinnan som var festens föremål och som 
nu fylde 25 år, skulle man lätt kunna 
bilda sig det omdömet att hon i stället 
vore 81“. Nog var det en treflig kom
plimang alltid. Naturligtvis hade jag 
skrifvit 18, fast sättaren behagat kasta 
om siffrorna. Jag försökte inför den 
aktade familjen förklara befängdhetens 
uppkomst, och man sade, att man trodde 
min uppgift och att man inte alls fäste 
sig vid ett litet tryckfel, men det förefal
ler mig ändå, som om lilla frun från den 
dagen icke betraktat mig med riktigt 
blida ögon — och jag undrar knappast 
på’t.

Allra besvärligast har dock, en kröni
kör, då han skall beskrifva någonting 
som ännu inte skett, och sådant händer 
mycket ofta.’

Om till exempel en större festlighet, 
bazar eller annan tillställning är bestämd 
att ega rum kvällen före tidningens ut- 
gifningsdag, så väntar man att få läsa 
derom i det på morgonen utkommande 
tidningsnumret, och för att detta skall 
blifva möjligt, måste referatet hopsvarfvas 
så att säga på måfå. Man får gå som 
katten kring en hét gröt och tala om 
saken i allmänna ordalag, dervid begag
nande sig af det möjligen på förhand 
uppgjorda programmet. På detta sätt 
kan man stundom få ihop ett ganska 
stiligt referat öfver en festlighet, af hvil- 
ken man inte ens sett röken.

Så långt är allt godt och väl, men nu 
kommer det ledsammaste: Genom oför
utsedd händelse blir festen i sista stund 
inställd, och der står nu festreferatet i 
tidningen och 1er så innerligt gemytligt 
mot den snopne författaren. Åh hvad 
han känner sig enkel!. Han ser så ironiskt 
leende i redaktörens ansikte, i tidnings- 
pojkens likaså, och det förefaller honom 
som om hela världen skrattade.

Men har nu en krönikör svårigheter 
och besvär, så har han också sina för
delar. Han eger rätt att röra sig med 
ämnen af den mest vexlande art och kan 
behandla dem hur lättvindigt som helst 
och i brist på ämne kan han, som man 
säger “koka soppa på en spik", något 
hvarpå jag här visat ett litet exempel.

Gösta.

En jernvägsstation!

£
n jernvägsstation är en hållplats, 

och hållkarlen kallas för “stins“, 
d. ä. stationsinspektor.

Spår af spår spåras alltid i dess närhet; 
och synes det spår-snö, så spår det inte 
godt för trafiken, och för den skenande 
''ijuïbente eldhästen, som ock lokomotiv 
kallas, ty då har den ofta svårt, att draga 
sig fram här i verlden.

En jernvägsstation är en hviloplats, der 
det aldrig är någon ro.

Ty folk omkring der flacka, 
som myror i en stack, 
noblesser, liksom bracka; 
ja, äfven riktigt pack 
omblandas i en röra, 
och tåligt trängseln tål; 
och der kan man få höra 
helt skilda tungomål.
En franska pronocerar, 
en “spikar“ Englands språk, 
en tyska högt skroderar, 
en gör på norska bråk.

Ja, det är ett slitande och ett bråk, ett 
arbete för att komma framåt; och minu
terna räknas noga ty tid är pengar, och 
pengar regerar verlden.

I stationens vestibul kan man se att:
I biljettluckans gap, 
af biljettsäljarns, klor, 
tagas sedlarne in, 
både liten och stor; 
och han lemnar sen’ ut, 
med sitt kantiga sätt, 
till den resande fram 
den begärda biljett.

Och sedan man väl fått den i hand, 
vet man till hvilket klass man hörer. 
Här om någonstädes är klasskillnaden i 
ögonen fallande, ty hvart man vänder 
sig ser man l:sla, 2:dra och 3:dje klass 
målat än här än där.

Och är du nu så pass rik, att du eger 
resgods, så skall du pollettera detsamma 
i bagagerummet. Och sedan en stations- 
karl noga öfvervägt, att ingen öfvervigt 
finnes.
Så tar han en pensel med hår utaf nöt. 
och därtill en burk, som är halfful med 

gröt.
Ett nummer han smetar på resgodset fast 
och sakerna sedan, de få — stå sitt kast!

Och så blifva de kastade i “finkan“, 
att säkert förvaras, till dess de vid fram
komsten åter blifva utkastade, ty kastas 
skola de.

Skall man så själf resa, och tiden är 
inne för aftagandet, så stiger man “om
bord“ på tåget, sedan en jernvägstjen- 
steande gjort en “själa-sammanringning" 
med en messingsklocka, och så kommer 
konduktören, den klipparen, och.märker 
ens billjett. Men skulle han då märka, 
att man ingen har att märka, utan märk- 
värdigt nog förlagt den, så får man i 
hast , skaffa sig en annan. Detta är ett 
rättvist straff för slarf.

Och slutligen:
När sen’ man väl är i kupén, 
och fått sig en plats för kött och ben, 
är afskedsstunden inne.
Uppå perrongen vänner stå, 
som tårar fälla då och då 
i näsduken af linne.

Och kilng, kling, kling, och bång, bång, 
bång, 

nu ringer, klockan sista gång, 
en maning så orygglig.
Ånghvisslan piper. Tåget går, 
och vännen kvar på plattform står, i 
— “Skrif snart så är du hygglig!“

Och om några sekunder ser man knappt 
röken efter oss mer.

Det är alltid mera vemod när folk 
skall resa. Tacka vet jag när ett ban
tåg ankommer, då ser järnvägsstationen 
annorlunda ut, då äro folk vanligtvis 
mycket trefligare, ty man väntar ju då 
något nytt. Hotellvaktmästare och bärare 
se så älskvärda ut som möjligt,,och pub
likens spänstighet är. i ögonen fallande.

Stationsföreståndaren hvisslar en ope- 
rättmelodi, men snart blir han uthvisslad 
af lokomitivet.

Tåget kommer. “Der Wentzel kommt.“
Kupéerna öppnas och folket går ut. 
Polisen om ordningen hägnar.
Och pussarne smälla från trut och till 

trut, 
omfamningar riktigt det regnar.
Och “välkommen! välkommen!“ det höres 

rundt om, 
det var riktigt snällt att du nägon gång 

kom“,
Ock så börjas omfamningen och axel- 

klappningen om igen. Kappsäckar bäras 
och köras. Åkaredroskorna bemannas 
och bekvinnas.

Och hvar och en sin andel får, 
men efter mer man fikar; 
och detektivspolisen går 
omkring och vaksamt kikar.

. Hvad ser han efter? frågar ni. 
Jo; folk som ska ha fritt logis.

Julseder i andra land.
För att lätta öfvergången från heden

dom till kristendom beslöt påfven Gre
gorius den store omkring år 600 att 
förlägg de kristna hufvudfesterna till ti
den för de stora hedniska festerna, liksom 
han äfven påbjöd, att man, så vidt möj
ligt var, skulle behålla skick och namn 
från dessa. Derigenom kommo de ger- 
maniska folken att nästan oförändradt 
fira sin julblot i solhvarfsdagarna, och 
de skandinaviska landen bevarade till 
och med sjelfva namnet “jul“ för den 
kristna festen. Den tyska beteckningen 
“Weihnacht“ är antagligen äfven af hed
niskt ursprung, i det den tyder på galten, 
som vid detta tillfälle invigdes åt gudarne 
och förtärdes af menniskorna. Intressant 
är att se, huru som många smådrag från 
urgamla tiders skick ha fortsatt eller 
blifvit omformade under tidernas lopp. 
De helstekta grisar och rökta svinhufvu- 
den, ja, till och med pepparkaksgrisarna, 
som i synnerhet grasera vid julbordet, 
nedstämma således otvifvelaktigt från 
sjelfva Frejs galt och våra hedniska för
fäders galt, och när man ännu i de neder- 
rhenska trakterna har ett slags folkhelgon, 
som heter “Dietrich mit dem Eber“ och 
som tänkes vandra omkring vid juletid 
och utdela gåfvor allt efter förtjenst, så

Margarinmarknadens första Märken
äro ovilkorligtAgra Mejeri-Margarin

äfvensom
Agra Grädd- Margarin G M

från Stockholm.
_ Försök och erfar! A

är det högst antagligt att han en gång 
stått Frej mycket nära. Detta, ätt hafva 
ett helgon, som utdelar gåfvor vid juletid, 
är ett gemensamt drag för de flesta land. 
I norden känner man icke längre till det, 
men i äldre dagar hade man “julbispen“, 
som bland små olika förrättningar äf
ven hade den att belöna och straffa 
barnen efter förtjenst., Julbispen har 
dock alltid fördunklats af “julbocken“, 
vid hvars ankomst till julstugan glädjen 
stod högt i taket. I många katolska 
land har man deremot fortfarande den 
barnvänlige julbispen, St. Nicolas eller 
St. Claus, som kommer med leksaker i 
famnen och riset på ryggen, i Frankrike 
klädd som biskop med mitra och bi- 
skopskåpa, i Amerika som en gemytlig 
gammal farbror i luden mössa och pels. 
St. Claus är amerikanare till lif och själ 
och följer med tiden; han har telefon 
till sitt kontor och alla små flickor och 
gossar underrätta honom genom den 
hvad de önska sig till jul. St. Nicolas 
har för öfrigt sin helgondag redan den 6 
december, och från denna dag räknas 
också julens början både i England och 
Amerika. Så börja de stora utställnin- 
game i Ishington af gödboskap, som skall 
lemna stoff till John Bulls julstek vid 
sidan af kalkonen, gåsen och den natio
nella plumpuddingen. När denna bäres 
in brinnande i konjaken, som är gjuten 
öfver den, så är glanspunkten i en
gelsmännens Christmas—dinner uppnådd. 
Men glädjen kulminerar, när dansen bör
jar, och herrarne söka föra små damer 
in under mistelgrenen, som hänger midt 
i taket; lyckas det, här man nämligen 
lof att kyssa den, man dansar med. 
Jul träd och utbyte af gåfvor hafva först 
under en senare tid kommit i bruk, an- 
tagligen infört från Tyskland. Men den 
vackra1 seden utbreder sig raskt, både i 
England och Amerika, trots motståndet 
från puritanerna, som i synnerhet i Ame
rika äro fiendtligt stämda mot’all annan 
kyrklig högtid än sabbatens firande, och 
betrakta julglädje och festlighet som något 
otillbörligt; religionen är nämligen för dem 
liktydande med förkrosselse och späkning.

Då hela den form för julglädjen, som 
vi ha här hemma, med julgranen som 
medelpunkt, är af tyskt ursprung — 
här i landet har julgranen troligen blott 
varit i bruk en 50. år — följer af 
sig sjelf, att den nått sin största utveck
ling i Tyskland. Der hållas — alldeles 
som hos oss — "dagarne före jul hela, 
julmarknaden ; med skogar af granar. 
I de katolska ländén spela "Kristuskrub- 
borna“, som förfärdigas af alla slags 
materiel och till alla pris, en stor roll 
på marknaden.

Vid sidan af julträdet spelar julstjer- 
nan en stor roll i julbruken i andra land. 
Äfven här hemma bars den i forna dagar, 
vid juletid, omkring af gossar, som voro 
utklädda som Maria med Jesusbarnet, 
Josef och de heliga tre konungarne. Uté 
på landet i Ryssland försiggå fortfarande 
dessa tåg af utklädda barn med julstjer- 
nan vid jultiden. De sjunga julpsalmer 
vid dörrarna och få därför gåfvor i pen
ningar och födoämnen. Många : andra 
julsedar äro fortfarande i bruk i Ryssland. 
Så t. ex. samlas unga giftasvuxna och 
giftaslystna flickor och afbida beslöjade 
små friares ankomst.Dessa söka då små 
utvalda och träffa de den rätta, gå de 
tillsammans till flickans föräldrar och 
bedja om deras samtycke, men tilltalar 
friaren en oriktig måste han lösa sig med 
en gafvaj

I Polen firas julen genom stora gästa
bud, som inledas med att husets döttrar 
bjuda gästerna invigd t bröd och till tack 
få en kyss. Polackernas lust att njuta 
lifvet får i det hela taget rikt tillfälle att 
tillfredsställas under den glada jultiden. 
— Icke alldeles så lifligt är det i de stora 
skogarne i Kanada, där nybyggaren, hvil- 
ken som oftast har flera mil till närma
ste granne, är hänvisad till att fira jul i 
sitt eget blockhus. Men finnes en kyrka 
eller , ett församlingshus någorlunda i när
heten, vandrar han muntert åstad med 
bössan på nacken, klädd, i skinn och med 
snöskorna på fotterna för att vara när
varande vid gudstjensten och vexla jul- 
helsningar med andra menniskor.

Huru julseder kunna uppstå, ses best 
af den, som nu brukas i New Orleans. 
Här mötas man julafton på gatan, be
väpnad med större eller mindre blecklurar, 
hvari tutas. Man sluter sig tillsammans 
och drager hän till en eller annan för 
att hedra honom och önska honom en 
glad jul med en tutkonsert. Hela natten 
igenom varar detta öronbedöfvande spek
takel, hvari alla, både stora och små taga 
del. — Skicket eller kanske hellre oskic
ket härstammar antagligen från den ita
lienska Befanafesten, söm på sätt och 
vis är italienarnes julfest, åtminstone hvad 
utvexlingen af gåfvor beträffar. På den

afton kommer nämligen,Santa Nicola, en 
gammal ful kvinna, ned genom skorste
nen och har . gåfvor med sig till de snälla 
barnen, under det de stygga endast få 
små påsar med aska. Men denna q väll 
hämnas man äfven på Herodes, som 
ville låta dräpa Jesubarnet; därför bär 
man omkring hans bild på långa stänger 
och följer efter med lurar, i hvilka man 
tutar för att håna honom. Hvar och en, 
som deltagit i en sådan Befana — fest i 
Rom, vet, hvilka lifliga scener, den ger 
anledning till. I New Örleans har man 
nu förlagt den till sjelfva julaftonen. —

Listan öfver julseder i andra land är 
långt ifrån uttömd härmed.
Ofverallt, där julen firas, knyta sig där
till gamla och egendomliga bruk, som 
gerna vidmakthållas med pietet, och ju 
mera den vid sidan af att vara en kyrk
lig högtidsfest ochså har blifvit en fest 
för familjelifvet, desto flere blifva sätten, 
hvarpå den firas. Men bland alla dessa 
är julgranen det vackraste och mest om
tyckta. Eller hvad sägen I, I äldre, som 
i kväll se klara, barnaögon reflektera jul
gransljusen, se dem återspegla hela den 
fröjd, herligheterna på dess grenar väcka?

Ny praktisk uppfinning.
En belgisk fabrikant tänker vinna för

mögenhet genom tillverkning af musi
kaliska råttfällor. Han hade nämligen 
gjort den iakttagelsen att råttor och möss 
äro de mest musikaliska varelser i värl
den och de tycka om all slags musik — 
undantagandes kattmusik förstås. Denna 
iakttagelse har föranledt honom att kon
struera musikaliska rättfällor. I stället 
för stekt fläsk och ostbitar, hvilka lock
medel förefalla vår tids intelligenta råt
tor misstänkta, anbringar den fiffige fa
brikanten inuti den lilla buren en spel
dosa, som spelar både “Malins milda öga“ 
och “Kom lilla flicka valsa med mej“. 
Ocb den musikaliska publiken fyller sa
longen till sista plats. Så länge musiken 
fortfar, aflägsnar sig ingen, ock då den 
upphör smälla dörrarna igen. På detta 
sätt kunna råttor till otroligt antal fån
gas, men om alla kunna utrotas, det vete 
“katten“.

Om ögon.
(Populär framställning).

Då jag nu kommer till att tala om 
ögon, må ni ej tro, att jag kommer att 
använda det s. k. ögonspråket, nej, detta 
görå ju endast de som mycket kära äro, 
samt medspelare i fyrmanna "bondtolfva".

Skulle ni vilja genomögna dessa rader, 
så må ni gerna använda er ögontjenare 
Pince nez’én — till och med om ni också 
skulle se allt i så stort, ty det hela är 
ett ögonblicks verk.

Att vi fått våra ögon till att se med, 
det är ju ögonskenligt, och att skalden 
sjunger:

Göteborgs Kaffehandel
— Otto B. Ekmans Eft. —
Östra Hamngatan 39.

Specialaffär i Kaffe, Thé, Cacao, 
Japanesiska och Kinesiska äkta Kaffe- 

och Théserviser,

rredr. Ingelman & Co.
— Etablerade 1841 —

Viner och Spirituösa
i parti och minut.

Kungsgatan 19, Göteborg.
Rikstelefon 16 76 och 23 01.

Coldinuordens Restaurant 
och Café 

rekommenderas.
Table d’hôte från kl. 1 till 5 samt

Frukost- och Aftonservering.
Vördsamt

____ __________FREDRIK JOHANSSON.

JUL-EXPOSITION
af Julgrisar, Julgranskonfekt, Hamburger-, Lübecker och 
Königsberger-Marzipankakor, Fortuna-Paketer, Hambur
ger Studen och Semeln. Mest sorterade och smakfulla askar, 
fyllda och ofyllda samt många andra artiklar, passande för 
Jul, i parti och minut.

E. Bräutigams 
Julgrans-Konfekt- Marmelad-, Chokolad- och Karamell-Fabrik, 

37 Östra Hamngatan 37.
Rikstelefon 17 03.

Order till landsorten effektueras noggrannt.
OBS! Julgrisar af min välkända .tillverkning expedieras i ele

ganta, med mitt namn försedda askar.
Stort urvat af Naturellarboten af Marzipan.
OBS.! Teaterkonfekt, färsk, fin och välsmakande.

Oskar Holmbergs Ettertr.
8 Magasinsgatan 8,

Rikstelefon 1814. GÖTEBORG. Rikstelefon 18 14.

Tapetserare & Sängutstyrselaffär.
Lager af alla slags

Jernsängar och Sängkläder, Inventionssoffor, 
Barnvagnar, Möbeltyger, Filtar, Mattor, 

Borddukar m. m.

"Hjelmen’ , Gravyr-Fteler,
39 Kungsgatan 39,

Rikstelefon 1758.
Rekommenderar sina tillverkningar af 

Metall- & Kautschukstämplar, Sigill, 
Dörrskyltar, Schabloner, Hektografer 

m. m.

«MARGARIN 4
Partilager i Göteborg hos

Carl $ahlbach>
Rikstelefon 3585. Köpmansgatan 15.

Bj öretedtske 
Skrif-, Språk- & Handels-Institutet, 

Allm. Tel. 12058. Stockholm, Smålandsgatan 31 B.
IW* Nya elever mottagas dagligen. 9 Begär Prospekt! — 
Fullständigt Handelsläroverk med särskilda fackafdeln. — Helårs-, 
Termins-, Kontors-, Handels- och Landtbrukskurser samt undervisn. 
i ensk. ämnen. 20 Platser rekommenderas efter lärotiden.

“Ögon blå, 
då och då, 
le i blomsterdalen der . . . “

det veta vi ju äfven, men, “leende ögon“ 
har jag aldrig observerat, ehuru jag, kan
ske orätt nog, många gånger skrattat åt 
i “November tittande“ sådana. Däremot 
vill jag ingå på en annan rimmares på
stående :

“Jag ser uppå dina ögon
att du har en annan kär . . . “

ty kvinnans ögonuttryck komma ju från 
själen, och ögat är själens spegel, detta 
är ju så klart “som hennes öga“.

Af ögon finnes det många slag; som
liga äro smäktande, andra hotande, tän
kande etc. . . . men det värsta är att 
hafva “onda ögon“.

Många menniskor hafva bruna ögon, 
men skulle dessa af en händelse hastigt 
beröras af en knuten hand, straxt så 
blifva de blå. Röda ögon äro mycket 
fula, men anträffas också, dess bättre, 
endast s. k. albinos, förgråtna kvinnor, 
samt hvita kaniner.

Potatisögon finnas i mängd på pota
tisen och tjugoett eller tjugoen svarta 
prickar, hvilka ock hafva äran att för 
ögon kallas, kan man räkna på — tär
ningen.

Förr i verlden hette det: “öga för öga 
och tand för tand“, nu sitter man i stäl
let helt lungt och spelar “bondtolfva“, 
samt räknar sina “honorer och ögon“ 
såvida man har några.

Den som, lik cyclopen, är enögd, veta 
vi af gammalt, att han ej kan tala med 
oss “emellan fyra ögon“, äfven om han 
skaffat sig ett emaljöga, och om en sådan 
person skulle bedöma en distans, tror jag 
att man torde hafva rätt, att tvifla på 
hans ögonmått, äfven om han för “korp
gluggen,, hade dubbla glasögon.

Icke har det många år svunnit, sedan 
våra "stadspaltar" gingo omkring gatorna 
nattetid, ledda af månskenet af här och 
där plaserade s. k. vargögon.

I botaniken har man en liten nätt växt 
kallad “Ögontröst“; i zoologien finnes en 
best, som är behaglig att möta, nemli
gen glasögonormen, samt den lilla fulin
gen “nejonöga“, hvilken senare, stekt, 
ofta gör att “magen blir förr mätt än 
ögat“, ty så smakretande är den.

Vår gamla vän bibeln säger ju, att en 
kamel ej kan gå genom ett nålsöga, och 
det måste man erkänna, men, att en oxe 
kan gå in i “oxöga“, det har jag sett 
många gånger då jag varit på — teatern.

Väfnader, Garner, Hattar, Mössor, 
Reseffekter och Kortvaror 

bäst och billigast hos

Simonsson & Rahm
8 Kungstorget 8

QBS.! Samma hus som Eric Mellgren & Son.

GÖTE BORc

}ehn X. Woods 
Elektriska affär

38 Kyrkogatan 38, 
GÖTEBORG, 

Lager af Elektrisk materiel 
för Elektrisk belysning, 

Ringledningar, Åskledare 
m. m.

Illustrerad katalog på begäran. 
Rikstelefon 4644.

Alla sorters
Stenkol och Cokes

af bästa qvalitéer till billigaste priser hos

Adolf Bratt & Co.
Norra Hamngatan 2.

A. C. KARLGRENS
Smör-, Ost- och Ägg-affär

är flyttad till. Kungsgatan 61, samma hus som förut, blott om 
hörnet, och har jag nu en ljus, beqvämligare lokal samt in- 
bjudes ärade kunder och allmänheten att göra ett besök och 
lofvas goda varor till billiga priser.

Filialer: Smörmagasinet, Alliance Boden 64.
Saluhallen Boden 50

Obs.! Hufvudaffärens adress Kungsgatan 61. Telef. 217.

Sofie Hallberg
Rekomménderar sin

Yarfumeriafär,
som är flyttad till

37 Södra Hamngatan 37
(midt för Fontänen i Brunnsparken).

Rikstelefon 3314.

Güteborgs billigaste Juvelerareaffär!

Lämpliga Julpresenter
hos

Sustaf A.. Petterson,
JÜVELERARE,

Magasinsgatan 7, Göteborg.
(f. d. Lyon’s).

Rikstelefon 3117.
Guld-, SHfver- och Äkta Nysilfrer-Handel.

lommor! Slommor! lommor!

M. E. Gréns Blomsterhandel, 
Kungsgatan 61, 

Telefon 4735,
Rekommenderas till Julen i välvillig hågkomst. 

Benägna order torde göras så tidigt att de i god tid 
kunna utföras.

Högaktningsfullt
M. E. Grén.

* WEST END CLUB WHISKY. * 
Prima-Punsch på 12 but. och \ literbut 

ALFRED NYGREN, 
Bazargatan 4 (Grönsakstorget.




